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rade / Yweriges / Voͤthes och 
Waäͤndes Konung / Steorfoͤrſte til 
Finland / Hertig uti Skaͤne / Eſtland / Lif⸗ 
land / Carelen / Brehmen / Vehrden / Stet⸗ 
tin⸗Pommern / Caſuben ock Wenden / Foͤr⸗ 
fte til Rügen / Herre oͤfwer Ingermanland och Wißmar; Sa och 
Pfalz Srefwe wid Rhein’ 1 Beyern / til Juͤlich / Cleve och 
Bergen Hertig; Gidre hay med witterligit / at fáfom Wij foͤr 
godt funnit at låta waͤr Armee ingwartera har i Churfoͤrſtendoͤmet 
Sachſen / fü hafwe pit och få till foͤrekomande af allehanda bord, 
ningar welat följande Ordinantz for mar Militte publicera lata 
hwar efter alle och Hvar och en iſynerhet har ſig at regulera och raͤtta 

Säſom Wit naͤdigſt giordt den Förordning) at alle få 
högre fom nedrigare Officerare och de gemena ſkola richtigt aͤtnin⸗ 
ta deras Manat; Fält Tractamenter / ſa wele wij och ſaͤ haͤr med 
hafwa anbefalt och paͤbudit / det ingen má underftá fig niont at 
fordra eller taga i des anflagne Qwarter utan betalning/ Fouragen 
undantggandes / for hwilken ingen betalning fkeer / doch mate 
wederboͤrande Officerare tilſee / at den ena Byen eller Woven der 
med intet hoͤgre graveras dir. den andre. 

II Emedan fom fürbemält dr at all foͤrtaͤring / i maat / drick 
eller Pertzedlar och had Officerarne och de Gemena aͤtniuta til des 
fubfiftence, tal betalas med penningar / få wiljom wij aldeles haf⸗ 
wa foͤrbudit / at ingen af wår militie má fig underftá fig at biuda 
naͤgre Glaͤſter til (iq 1 OQwarteren til Waͤrdarnes gravation. 

III. Marquetentarne med devas Folck och haͤſtar / hafwa intet at 
niuta nagot frit i Qwarteren / utan maͤſte alt det deithninta i maat 
och drick eller andre Pertzedlar och fouraget, til Wärdarne betalas. 

IV, Fn má underftá fig; des privat aͤhrender at taganagon 
Skiuß hos Adeln / Praͤſter / Vorgare eller Boͤnder utan betalning; 
Men der det wore noͤdigt til war tienſt / ſa mäfte wederboͤrand Office: 
rare draga foͤrſorg at häften offadd tilbaka lefwereras / eller wara 
man ſaͤ for haͤſten fom adan. 22500 V. Naͤr 
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V. Nürnägen Officerare eller Gemeen bort commenderas få 
har den ſam̃a ingen raͤtt at fordra af Waͤrden någon betaling for det 
han warit i den tiden fri for Ingnarteringen eller fourages inlef⸗ 
wereran de. : 
Vet warder och ſaͤ aldeles forbudit at twinga naͤgon at ſaͤllja 
eller bota härar eller annat / emot des wilja / mycket mindre ma tds 
gon underſtaͤ fig någon Daft eller annat / ehwad namn det hafwa må 
utan betalning fran någon at borttaga. 

VII. Jugen Officerare eller Gemen må underftä fig efter egen 
godtyckio / hwarken at taga fig unt Qwarter eller något Owarter 
foͤrbyta / eller derfoͤre / eller for annan prætext naͤgot afpraͤſſa Bon 
den eller Inwaͤnare; Hafwandes poflefforerne macht / den fort 
haͤr emot handlar / at faſttaga ock til naͤſta Regemente foͤrg. 

VIII. Alt Jagande och kiutande ſaͤ inne fom utom gehaͤger / Wild: 
baner / och Diurgaͤrdar / blif wer och få aldeles foͤrbudit: Ey heller má 
någon fiſka eller draga noth i naͤgra Dammar / mycket mindre dem 
ntſticka / eller hämta naͤgot utur Wijnbergen eller Traͤgaͤrdarne 
utan betalning. 

IX. Ingen má underfrå fig at få eller med ord illa tractera des 
Waͤrdar eller folck / mycket mindꝛe naͤgon oͤfweꝛfalla / twinga elleꝛ roͤf⸗ 
wa / paͤ Waͤgar / Stigar⸗/ Gator / Krogar / Huus / Staͤder eller Byar: 

x. Wiljom Wij alfwarligen hafwa foͤrbudit at waͤrdzloͤſt / 
oͤfwerfloͤdigt och tifa omgaͤ med fouragen, efter font den eller de fom 
der med betraͤdas ffola upfylla ſkadan / hwilken Officerarne i des 
ras Maͤnadz tractamenter ffal aforagas. 

XI. Alle Officerare och Gemene bora hafwa god ward om EI: 
den / efter det och ſkal komma på devas anſwar om naͤgon olyckg 
i genom deras waͤrdloͤshet tijmar. | 

XH. Och paͤ det wij mage weta buru waͤr Militie ſig i Owarteren 
forballer/ rå biude och befalle Wij det de Commenderande Officera- 
re af Regementerne ſkola Maͤnatligen och des emellan få ofta oms 
byte ſkeer med Owarteren / taga af Poſſeſſorerne, dies deras full: 
maͤchtige och Skultzarne ! Byarna atteſter, born denne wir naͤdige 
Foͤrordning är efterlefwat; och den ſamma i General RrigeCommif- 
ſariatet fiturt inlefwerera / ſtolandes ingen underſtaͤ ig / at aftwinga 

naͤgon 


naͤgon en annan atteſt, an fort foͤrehaͤllandet kan ware lijkmaͤtigt. 

XIII. Alla Quittenfer och atteſter eller andra Documenter (ort 

gifwas til Inwaͤnarne har i landet / ſtola ſtrifwas pa Tyſka / 
på det de má foͤrſta det fom ſkrifwes. 
XIV. Wij wilſa och hår med wär Militie aldeles hafwa foͤrbudit 
at uppehålla eller foͤrhindra Poſteni des frija Lopp / utan twaͤrt e⸗ 
mot wiljom wij at Poſten och de Perſoner och Wahror ſ m po Po⸗ 
ſten / Frachtwagnar eller på annat (att foͤras / mage obehindrade och 
fritt paſſera, en heller må någon fig underſtaͤ at Vihtera Poſtwag⸗ 
narne eller andra Wagnar och Kierror / utan maͤſte de reſande (a pa 
Poſten fom eljeſt / niuta for deras Perſoner / vol / Haͤſtar / Wagnar / 
Kierror / Penningar / Klaͤder / Saker ock Wahror / all ſaͤkerhet och 
befordran. I ſynnerhet må ingen underftá fig på Boftyufen få t 
Stader ne fom pa landet at taga Poſthaͤſtarne uran Betingning 
och betalning / efter wij hår med och få wiljom hafwa tagit Poſt⸗ 
huſen och deras tilhoͤrige och haͤſtar i waͤr Kongl. haͤgn och beſkydd 
och der Hoos dem ifrån all Inqwartering hafwa befrijat. 

XV. Wij wiljom och ſaͤhafwa anbefalt och foͤrordnat / at der naͤgot 
emot föregående pundter eller wire Krigs Artixlar ſkulle brytas / 
det Inwaͤnarne har i landet / foͤrſt hafwa fin Klagan at ang ifwa hos 
den Commenderande Officeraren wed bart och ett Rege mente / 
eller den ſom Partiet Comenderar; Men ſkulle de tycka fig der ingen 
tätt kunnat erhaͤlla / hafwa fig hoos waͤrt General Krigs Commiffa- 
riat at angifwa / ſom dem laͤrer til des raͤtt foͤrhielpa hos wat Juttitie. 

Wij binde och befalle foͤrdenſkul alle i gemen och hwar och een i 
ſynnerhet / fom for mar "Pult hafwa til at binda och befalla / at de dens 
ne wär Foͤrordning ſtricte efterlefwa och tilhaͤlla deras underhaf⸗ 
wande at de iutet hdr emot bryta wid war haͤmbd och onaͤde / ſamt 
exemplariſtt ſtraff öfver den brotzlige. Det alle ſom wederboͤr / bot: 
we ſig hoͤrſamligen at efterraͤtta. Til yttermera wiſſo hafwe Wij 
detta med egen Hand underſkrifwit / och med Wart Kongl Sigil bes 
kraͤfta It, Gifwit i wart Hufwudqwarter Alt ⸗Ranſtadt den 


14, Sept, 37 06, 
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